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Kaž z našimi wotcami <2? Lf- (?(?
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o fon fjamt) teš bo twecšuofcje.

Sej wotcow česćić rĕka tež zachow ać hodnoty, kiž su woni stworiii: Čerstwje 
wobnowjene błyšći so tute serbske bibliske hrono z lĕta 1908 w Zarĕčanskej cyrkwičce. 
Hakle njedawno su restawratorojo pod worštu barby na nje storčili a je swĕdomiće 
wobnowili. Po dokončenju restawraciskich dźĕłow so cyrkwička w Zarĕču konc mĕrca 
ze swjedźenskimi kemšemi zaso wosadźe wotewri. Foto: H. Mirtschin

Knjez, naš Boh, 
budź z nami, 

kaž je z našimi wćtcam i był. 
Njech nas njewopušći 

a njech nas njezastorči.
(1. kniha kralow 8,57)

Lĕtsa swjećimy wjele serbskich jubilejow. 
Spominamy na 200. narodniny Handrija 
Zejlerja, na 150lĕtnyjubilej serbskeho wu- 
pućowanja do Texasa, na 150. narodniny 
serbskeho wĕdomostnika Arnošta Muki, 
na 100. posmjertniny Korle Awgusta Koco- 
ra. Dalši jubilej, na kotryž je so jenož na 
kromje spominało, je 150. posmjertny dźeń 
fararja Ernsta Bohuwĕra Jakuba, kotryž 
skutkowaše při Michałskej cyrkwi w Budy- 
šinje. Wćn je so sobu wo to postarał, zo 
zapisa so w šulskim zakonju z lĕta 1835 
paragraf, kotryž garantowaše k prĕnjemu 
razej w serbskich stawiznach serbsku wuč- 
bu. 1848 wuda won zhromadnje z katol- 
skim kapłanom Kućankom knihu „Serbske 
Hornje Łužicy abo statistiski zapisk wšit- 
kich serbskich ewangelskich a katolskich 
wosadow a jich duchownych a wučerjow", 
štož bĕše prĕnja „ekumeniska" kniha w 
Serbach. Ze swojim přichodnym synom 
Křesćanom Bohuwĕrom Pfulom załoži won 
1848 serbske kemše w Drježdźanach. Za 
serbske paćerske dźĕći Michałskeje wosa- 
dyje dał ćišćeć serbske konfirmaciske wo- 
pisma. 4. februara 1854 je wćn zemrĕł. 
Znajmjeńša na tutym mĕstnje chcemy spo- 
minać na jeho žohnowane skutkowanje 
mjezSerbami.

Wšitke lĕtuše jubileje nas dopominaja 
na zańdźenosć, w kotrejž je so serbskemu 
ludej dćstało wjele dobreho. Njesebičnje 
su naši wotčincy dźĕłali Bohu k česći a 
Serbam kspomoženju.

Bćh je z našimi wotcami był a je jich 
dźĕło bohaće žohnował. Časy su so zmĕ- 
nili. Wuznam křesćanstwa so pomjeńšuje. 
Wĕra so naruna z ideologijemi. Ludźo chwala 
sej liberalizm, nacionalizm abo socializm. 
Mnohim dosaha socialne zastaranje jako 
wobsah žiwjenja, nĕkotři su tež přiwĕrkoj- 
ći, zo so jenož dźiwaš, kak je to w 21. lĕt-

stotku možno. Wjele ludźi nochce wo Bohu 
ničo słyšeć.

Zidowski kral Salomon bĕše žiwy w po- 
dobnym času kaž my dźensa. Pohanske 
kulty so zaso rozšĕrjowachu. Hrožeše strach, 
zo so pozhubjuje wĕra Abrahama, Mojza- 
sa a krala Dawida. Salomon je dał natwa- 
rić templ w Jerusalemje jako duchowne 
srjedźišćo Zidow. Při poswjećenju modleše 
so wo to, zo njeby Boh lud zastorčił, ale z 
nim był, kaž je z wotcami był. Wćn wupraji 
přeće, zo njeby Boh swoj lud wopušćił abo 
samo zastorčił. Salomon liči z tym, zo by 
mćhł Boh jako wotmołwu na njewĕru luda 
wotćahnyć swoju ruku a ludej sćazać žo- 
hnowanje. Z  prawom so Salomon před tym 
boji, přetož hdyž Boh swoj lud wopušći 
jako wotmołwu na to, zo je lud Boha wopu- 
šćił, tak hrozy moraliske spadowanje a

zabłudźenje w samowumyslenych naboži- 
nach.

Wopušći Bćh w našim času Europu abo 
Nĕmsku? Skonči so tysaclĕtna křesćanska 
kultura? Nastupi nowe abo stare pohan- 
stwo swoje knjejstwo, pohanstwo, kaž wo- 
ne knježeše w starym Romje? Chlĕb a hry? 
My to njemožemy wĕdźeć. Ale naš nadawk 
je, zachować swojich wotcow rĕč a wĕru a 
so nic kłonić duchej časa. Farar Jakub je w 
swojim času sebje a wšitkich křesćanow 
napominał:

H dyžja we posłušnosći chodźu 
a twoju wolu činju tu, 
we lubosći so z tobu wodźu, 
mam pokoj w swojim swĕdomju, 
mam njebjesa tu na zemi 
a zbožnosć tam we wĕčnosći. 
(spĕwarske 473,7) Jan Malink
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Hodančko
Lube dźĕći!
W februarskim čisle Pomhaj Bćh sće mćhli rjane hć- 
dančko wot Jadwigi wuhćdać. Nĕtko čaka hižo dalše, 
ale trćšku hinaše hćdančko na was. Dyrbiće pismiki 
kćždeje linki rjadować a do druheho wulkeho kašćika 
zapisać. Potom možeće wuprajenje Jezusa čitać, kiž 
wćn swojim wučomnikam rjekny. Wučomnicy mjenujcy 
wotpokazachu ludźi, kotřiž bĕchu ze swojimi dźĕćimi k 
Jezusej přišli, zo by tež dźĕći žohnował.

Stawizna wo žohnowanju dźĕći steji w sćenju swj. 
Lukaša 18,15-17. Gabriela Gruhlowa
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Wuhodanje
Štćžje  wzaštym čisle wšo prawje wuhćdał, je zhonił, što wćn je: MUDRA HŁOJČKA.

Serbski bibliski kruh so zešol
Hižo loni bĕchu serbscy wĕriwi wo to pro- 
syli, zo bychu so w přichodźe nimo serb- 
skich kemšow, kiž wotmĕwaja so wjednot- 
liwych wosadach, prawidłownje tež dalše 
nabožne zarjadowanja w serbskej rĕči pře- 
wjesć mohli. To by słužiło pohłubšowanju 
wĕdy wo bibliji a mjezsobnej wumĕnje my- 
sli wo duchownych prašenjach. Ze spočat- 
kom tutoho lĕta je so nĕtko ze zwopraw- 
dźowanjom tuteje myslički započało. Jako 
Serbski bibliski kruh chcedźa so zajimowa- 
ni lajkojo hromadźe ze Serbskim superin- 
tendentom stajnje poslednju wutoru mĕsa- 
ca na Michałskej farje w Budyšinje k tajke- 
mu zarjadowanju zetkać -  z wuwzaćom 
lĕtnjeju mĕsacow a mĕsaca decembra.

Prĕni raz je so kruh zešoł wutoru, dnja 
27. januara. Přišło bĕše dohromady 11 lu- 
dźi. Mjez nimi witaše nawjedowar kruha 
tež Serbskeho superintendenta n. w. Sieg- 
frieda Alberta. Za wotbĕh wječorkow na- 
mjetowaše superintendent Malink wĕsty 
ramik, kotremuž wšitcy přihłosowachu: Po 
zawodnym kĕrlušu a modlitwje čita so 
Ochranowske hesło za wotpowĕdny dźeń.

Po tym rozpomina so na zakładźe tekstow 
ze Serbskeho lekcionara bibliski tekst. Na 
januarskim zeńdźenju dźĕše wo „dospoł- 
nosć". Prašachmy so, što wšo na swĕće je 
drje dospołne abo hač je dospołnosć w 
tutym žiwjenju skerje njemćžna. Bćh je 
dospołny. Njemĕła tuž tež cyrkej dospołna 
być? Cežke to prašenje. Japoštoł Pawoł pi- 
sa wtutym zwisku w 2. lisće na Korintiskich 
wo hlinjanych sudobjach, w kotrychž cho- 
waja so wosebje drohotne wĕcy, sudobja z 
hliny pak su złamliwe. Pawoł wĕdźeše wo 
swojej njedospołnosći a mĕješe so přećiwo 
wotpowĕdnym wumjetowanjam Korinti- 
skich wosadnych zakitować. Mi wosobin- 
sce bĕše slĕdowaca sada japoštoła Pawo- 
ła wosebje wažna: „Nam so styšće, ale 
njezadwĕlujemy." Z  modlitwu a kĕrlušom 
so wječork zakćnči.

Rjenje by było, hdy by so kruh wobdźĕl- 
nikow hišće rozšĕrił. Je dźĕ to dobra skła- 
dnosć, bibliske słowo nic jenož słyšeć, ale 
so wo słyšanym tež rozmołwjeć, so prašeć 
a bjez stracha swoje dwĕle zwuraznić.

/. Šĕrakowa

Serbski wosadny zwjazk 
wupisuje

mestno katecheta/katechetki 
za džeło ze serbskimi dźĕćimi

(40 % połneho přistajenja).

W um ĕnjenja za přistajenje:
• po m ožnosći fachowe wotzamknje- 

nje na polu  nabožneje pedagogiki,
• znajomosć serbskeje rĕče,
• sobustawstwo w ewangelskej cyrkwi.

Přizjewjenje pola 
Serb. sup. Jana M alinka  

Serbski kĕrchow 1 
02625 Budyšin

„Z ćełom a dušu -  za Boha“
Zhromadnje z katolskej serbskej wosa- 
du  w Budyšinje přewjedźemy za šulske 
dźĕći (1. do 8. lĕtnik, wobdźĕlenje star- 
šich lĕtnikow  je možne) serbski nabo- 
žny tydźeń.

Wotjĕdźemy njedźelu, 11. julija, 
wokoło 18.00 hodź. w Budyšinje na 
Kukowske hrodźišćo, nawroćimy so 
sobotu , 17. julija, popołdnju.

Přinošk n a  wosobu: 48 , za sotry 
a bratrow  mjenje.

Přizjewjenje pola 
Serb. sup. Jana M alinka 

Serbski kĕrchow 1 
02625 Budyšin

Zdźĕlenka redakcije
Česćenym čitarjam a dopisowarjam naše- 
ho časopisa zdźĕlimy, zo so wobjim Pom- 
haj Boh wot lĕtušeho trochu rozšĕri. Dotal 
smy dwojce wob lĕto -  kjutram a khodam 
-  wudali mĕsto 8-stronskeho wobšĕrniše 
12-stronske čisło. Wot lĕtušeho chcemy 
tajke rozšĕrjene čisła štyri kroć wob lĕto 
wudawać, a to prawidłownje koždy třeći 
mĕsac. Płaćizna za lĕtny abonement so z 
tym njezwyši.
Z  rozšĕrjenjom wobjima ma so trochu nje- 
dostatkej wotpomhać, zo dyrbjachu awto- 
rojo zdźĕla mĕsacy a samo lĕta na wozje- 
wjenje swojich přinoškow čakać. Wobšĕr- 
niši wobjim zmožnja tež šĕrši wobsah. Tu- 
temu wužadanju chce naš časopis po mo- 
žnosći wotpowĕdować. Tehodla su dotalni 
dopisowarjo prošeni wo dalše swĕrne so- 
budźĕło a nowi awtorojo su wutrobnje wi- 
tani. Tež hinašim wobsahowym akcentam, 
kiž so dotal scyła njejewjachu abo jenož 
snadnje, je Pomhaj Boh wotewrjeny. Tuž 
prosy redakcija wo waše připisy - z Hor- 
njeje, srjedźneje a Delnjeje Łužicy, z dal- 
šich končin Nĕmskeje a wukraja.
„Pomhaj Boh je woprawdźity nabožno-na- 
rodny časopis" -  takle njedawno čitar w 
bjesadźe hodnoćeše. Wjetšeje chwalby sej 
naš časopis njemože dostać. Zhromadnje 
z awtorami a dopisowarjemi chce so redak- 
cija wo to procować, zo by Pomhaj Boh tež 
w přichodźe tajkeho wuprajenja hodny był.

Trudla  M alinkow a redaktorka
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Dr. Jan Cyž Rakečanski f
Dr. Jan Cyž bĕ so 2. nowembra 1928 w 
Choćebuzu narodźiłjako syn dr. Jana Cyža 
ajeho mandźelskeje Leńki rodź. Smolerjec. 
Nan nawjedowaše tehdy filialu Serbskeje 
banki w Choćebuzu. Po zwrĕšćenju banki 
přesydli so swojba 1932 do Budyšina, hdźež 
bydleše na Lawskich hrjebjach wSerbskim 
domje. W Budyšinje wopyta Jan Cyž ludo- 
wu šulu a wot lĕta 1939 Statnu wyšu šulu 
(nĕhdyši gymnazij). Hdyž bĕše jeho nan 
zajaty „w tlamje ječibjela", staraše so swćj- 
bajeho dźĕda Marka Smolerja wo holca a 
jeho bratra Feodora. Po złoženju matury 
započa 1947 wPrazezestudijom mediciny, 
kotryž dokonči 1953 w Lipsku. Wot lĕta 
1954 dźĕłaše w Zhorjelcu jako dźĕćacy 
lĕkar, poboku swojeje mandźelskeje Marty 
rodź. Křižanec, dźowki njeboh Rakečan- 
skeho fararja Korle Křižana. Zdoby sej wy- 
soke připoznaće nic jenož swojich kole- 
gow, ale tež mnohich Zhorjelskich swćj- 
bow. 1985 natwarištaj sej mandźelskaj chĕ- 
žu w Rakecach a dr. Jan Cyž dźĕłaše wot 
nĕtka we Wojerowskej dźĕćacej poliklini- 
ce. 1990 poda so na wumĕnk. Poslednje 
lĕta swojehožiwjenja bĕše ćerpjacy. Swĕru 
staraše so wo njeho mandźelska a přiwu- 
zna swojba Herrmannec w Rakecach. Tola 
mandźelska bu w awgusće 2002 krotko do 
swojich 80. narodnin do wĕčnosće wotwo-

łana. W poslednich mĕsacach přebywaše 
dr. Jan Cyž w Rakečanskej hladarni, hdźež 
bu dnja 4. februara ze wšeje zemskeje nuzy 
wumćženy.

Tole su krotke daty ze žiwjenja dr. Jana 
Cyža, kotrež tola njemožeja wuprajić, štož 
by so mohło a dyrbjało wo nim pisać. Won 
bĕše prawnučk našeho wćtčinca Jana Ar- 
nošta Smolerja, wo kotrehož row na Budy- 
skim Hrodźišku je so přez lĕtdźesatki starał. 
Won bĕše jeho posledni we Łužicy žiwy 
potomnik był. Pola swojeho dźĕda, ale tež 
přez swojeho nana, bĕše hižo jako dźĕćo 
wšĕch wodźacych Serbow tehdyšeho časa 
zeznał. Doma wotrosće w prawym ekume- 
niskim duchu, wšako bĕše w cyrkwi Našeje 
lubeje knjenje runje tak domjacy kaž w 
Michałskej cyrkwi. Wuske zwiski mĕješe 
tež, wosebje w powojnskim času, k swojim 
přiwuznym po nanje do Njebjelčic. Bohu- 
žel njebĕše jemu přez lĕtdźesatki popřate 
w Serbach swoje powołanje wukonjeć. Tola 
wudźeržowaše wobstajnje zwisk k swojbje 
mandželskeje do Rakec. Dalokož njebĕ po- 
wołansce abo strowotnje zadźĕwany, wob- 
dźĕleše so z mandźelskej swĕru na serb- 
skim cyrkwinskim a Rakečanskim wosa- 
dnym žiwjenju. Na njesebične wašnje wo- 
bojetežšćedriwje podpĕrowaše. Njerĕčeše 
wjele, ale štož praješe, mĕješe fundament.

Dr. Jan Cyž z mandźelskej Martu doma w 
Rakecach w lĕće 1999 Foto: J. Maćij

Pondźelu, 9. februara, so w Rakecach 
přiwuzni, znaći a wosada wot njeboheho 
rozžohnowachu. Dwurĕčne pohrjebne swja- 
točnosće mĕješe Serbski superintendent, 
złožujo so na słowo z 1. lista na Korin- 
tiskich: „Nĕtko pak wostanu wĕra, nadźija, 
lubosć, tute tři; ale lubosć je najwjetša 
mjez nimi." Za Serbske ewangelske towar- 
stwo połoži předsyda Mĕrćin Wirth kwĕćel 
dźakneho spominanja na row. Dr. Jan Cyž 
pochowa so na starym kĕrchowje w Rake- 
cach poboku swojeje mandźelskeje, kotruž 
bĕše wo połdra lĕta přežiwił. Njech wotpo- 
čujetaj w Božim mĕrje a wĕčne swĕtło njech 
so jim aj swĕći. Jan Malink

Wo žonach, kiž su serbskej drasće swĕrne wostali
Kniha Brunhilde Miehe wĕ- 
nuje so štyrjom drastowym 
regionam dwurĕčneje Łu- 
žicy. Su to kćnčiny wo- 
koło Wojerec a Slepoho,
Delnja Łužica a katolski 
serbski region. Hłowne 
prašenje při tym je, čeho- 
dla su runje w tutych kon- 
činach žony wjele dlĕje 
swoje serbske drasty 
wobchowali, hač su to 
druhdźe pod podobnymi 
towaršnostnymi wumĕ- 
njenjemi činili.

Ke koždej končinje na- 
deńdźe čitar jednotliwe 
žony, kiž tam dźensa hi- 
šće wšĕdnje w drasće 
chodźa resp. w času na- 
staća knihi wokoło lĕta 
2000 chodźachu. B. Mie- 
he předstaji kćždu žonu a jeje drastu w 
krćtkim biografiskim portreće. Na jenož 
mało stronach a z pomocu zwjetša čorno- 
bĕłych aktualnych fotow (kaž tež priwat- 
nych z młodych lĕt drastynošerki) nasta 
žiwy wobraz wosoby a jeje drasty. W teksće 
spyta B. Miehe pokazać na přičiny, kotrež

su žonu w bĕhu jeje žiwje- 
nja ktomu pohnuwali, při 
drasće wostać abo ju na- 
chwilnje wotpołožić abo 
ju w bĕhu lĕt zmĕnić a da- 
le wuwiwać. Su to wšelake 
cyle wosobinske wobstej- 
nosće, kiž tuton rozsud 
wowliwowachu. Ale wĕzo 
zwisuja wone přeco z naj- 
blišej socialnej wokolinu 
domizniskeje kćnčiny kaž 
tež z powšitkownymi to- 
waršnostnymi wuwićemi 
w zašłym lĕtstotku we Łu- 
žicy a w Nĕmskej scyła. 
Krotke teksty wo nĕkotrych 
rjemjeslnikach a wobcho- 
dach, kotrež při zhotowje- 
nju drasty rolu hraja, wu- 
dospołnja portrety žonow. 
Nimo toho dawa awtorka 

ke koždej končinje zjeće a pokazki na k 
tomu hižo předležacu literaturu.

Předsłowo a zjeće knihi so wosebje za- 
jimawje čitatej. Za cyłu knihu zasadne je 
na přikład rozeznawanje mjez tak mjeno- 
wanymi „awtentiskimi" drastynošerkami 
porno žonam a holcam, kiž sej drastu jenož

při wĕstych składnosćach woblĕkaja -  kaž 
na přikład kemši, na procesionach a swje- 
dźenjach abo při wustupje z chorom, z 
rejowanskej skupinu abo při dźĕle z turi- 
stami, kaž to na přikład husto w Błćtach 
widźimy. Za tutej skupinje ma nošenje dra- 
sty rozdźĕlne funkcije a stawa so z hinašich 
motiwacijow. Tuž wobmjezuje so B. Miehe 
w swojej knize na skupinu awtentiskich 
drastynošerkow. (Hlej tež wuhotowanje 
wobalki knihi!) Zajimawe je tež, kak žony 
same swoju drastu mjenuja -  hač nałožuja 
při tym na přikład zapřijeće „burska", 
„serbska" abo „narodna" drasta.

Zakład za portrety bĕchu wobšĕrne roz- 
mołwy awtorki ze žonami, wjacore wopyty 
pola koždeje z nich kaž tež wĕzo zasadna 
zabĕra ze serbstwom. Za tute dźĕło je so 
Brunhilde Miehe samo dwĕ lĕće wot swoje- 
ho dźĕła jako wučerka w Hessenskej wu- 
swobodźić dała. Hižo do toho bĕše so z 
fenomenom burskeje drasty w swojej do- 
miznje zabĕrała. Wotpowĕdnje swĕdči kni- 
ha wo wĕcywustojnosći a dokładnosći. 
Wosebje wuzbĕhnyć so ma, zo je so awtor- 
ce zdobom poradźiło zestajić derje čitajom- 
nu dokumentaciju -  zajimawu težza njefa- 
chowca na polu serbskeje drasty.

Beata Richterowa

Njedawno w LND wušła kniha 
Brunhilde Miehe wo nošerkach 
serbskeje drasty we wšelakich 
končinach Łužicy
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Hrod hrabje Zinzendorju w Bertbelscbrfje ma so tmchotmć

Hrod Zinzendorfa w Berthelsdorfje w lĕće 1991

Přez Ochranowske hesła staj Nikolaus Lu- 
dwig hrabja von Zinzendorf a Ochranow- 
ska bratrowska wosada po wšĕm swĕće 
znataj. Spočatki tuteje cyrkwje pak njena- 
makaja so w Ochranowje, ale w susodnym 
Berthelsdorfje. W lĕće 1722 je hrabja Zin- 
zendorf (1700-1760) wot swojeje wowki 
Catharina von Gersdorf kupił knjejstwo 
nad Berthelsdorfom.Tu da sej wćn natwa- 
rić swćj „hrćd", jednory barokny knjejski 
dom. W samsnym lĕće dowoli hrabja čĕ- 
skim eksulantam so zasydlić na Berthels- 
dorfskich honach. Dnja 17.6.1722 pušći 
so prĕni štom za natwar Ochranowa.

Na Berthelsdorfskim hrodźe knježeše 
wot wšeho spočatka čiłe duchowne žiwje- 
nje. Zurla hrodu njebĕ swjedženišćo, kaž to 
hewak na hrodach bywaše, ale „modler- 
ska žurla". Tu zhromadźowaše so „hrodow- 
ska wosada" -  swojba hrabje, słužowni, 
wjesnjenjo z Berthelsdorfa a bćrze tež prĕ- 
ni čĕscy eksulanća z Ochranowa. Koždy 
wječor wotmĕwachu so modlerske hodźiny 
a njedźelu popołdnju nutrnosće z wospje- 
towanjom prĕdowanja, kiž bĕ so dopoł- 
dnja na kemšach w cyrkwi słyšało. Duch, 
kiž je pozdźišo z Ochranowa wuprudźił do 
wšĕch kćnčin swĕta, je wušoł z Berthels- 
dorfa. Na tudyšim hrodźe bydleše hrabja 
w prĕnich lĕtach, hdyž přebywaše w Hor-

Z lista fararja Jana Benady w  M inakale 
z lĕta 1771:
„Telko sym wot fararja Wic'aza z Hrodźišća 
zbonił, zo su wot załoženja Ocbranowa a 
wot spočatka tamnišeho skutka Božeho Ser- 
bja, wosebje z  Ketličanskeje wosady, tam na 
wopyt chodźili a zbromadźenstwo hajili ... 
Wićazowe dźĕći... moźa so teź hišće derje na 
to dopomnić, kak je zbožny wučomnik [z 
tym je m ĕnjeny Zinzendorf] k nim prajił 
w Berthelsdorfje w brodźe na žurłi: Wy Ser- 
bja: Waši wotcojo su swĕrni byli swojim přibo- 
bam a su jich dła tojšto wustałi, nĕtk budźće 
tež wy jako jicb potomnicy swĕrni Knjezej 
Jezusej a znjesće tež nĕšto jeho dła. “

Nĕhdyšl napohlad Zinzendorfoweho hrodu

njej Łužicy. Tu přežiwi tež poslednjej lĕće 
swojeho žiwjenja.

Mĕnjate stawizny
Po smjerći hrabje přewza Ochranowska 
wosada 1764 hrćd a kubło w Berthels- 
dorfje. Wot lĕta 1789 hač do 1913 mĕješe 
tu direkcija Ochranowskeje wosady swoje 
sydło. Cyłe 124 lĕt potajkim nawjedowaše 
so z Zinzendorfoweho hrodu dźĕło misio- 
narowa natwar wosadow po wšĕm swĕće. 
Za čas brunych so hrćd a kubło Ochra- 
nowskej wosadźe zebraštej. 1946 so wo- 
boje wosadźe wrćći, doniž njebu wona 
dwĕ lĕće pozdźišo zaso wuswojena. Z  nĕ- 
hdyšeho Zinzendorfoweho knježeho dwo- 
ra bu 1948 „VolksgutThomas Muntzer".

Z  tym započa so rozpad. W přizemju 
hroda zamĕstni so kuchnja, do nĕkotrych 
stwow zaćahny šula. Na knježim dworje 
so hač do přewrota ratarješe. Za zdźerženje 
wuznamnych historiskich twarjenjow pak 
so ničo nječinješe. Wot lĕta k lĕtu wone 
hladajcy dale rozpadowachu. Srjedź dźe- 
wjećdźesatych lĕt poča situacija hrodu 
kritiska być. Na dodźeržanej třĕše bĕchu

Foće: priwatnej

wjetše škody nastali, do hrodu so nutř de- 
šćow aše...

Kruh přećelow so hromadźi
Zinzendorf słušeše k najwuznamnišim wo- 
sobinam swojeho časa. Jeho nĕhdyše sy- 
dło před dospołnym rozpadom wuchować 
-  tole su sej nĕkotři jeho dźensniši wobdźi- 
warjo předewzali. Dnja 12.septembra 1998 
załožichmy w cyrkwi w Berthelsdorfje to- 
warstwo .Freundeskreis SchloftZinzendorf 
Berthelsdorf e. V.". Tole bĕ prĕnja trĕbna 
k'fočel, zo bychu so zajimcy a mocy mćhli 
hromadźić. Při tym bĕ nam wĕdome, zo 
njebjerjemyjenož hospodarsku, ale tež wul- 
ku duchownu zamołwitosć na so.

1999 poskići so našemu towarstwu, ku- 
pić cyły 4,5 ha wulki knježi dwćr ze wšĕmi 
twarjenjemi za symbolisku 1 hriwnu. Tćjšto 
prawniskich problemow mĕješe so rozri- 
sać. Mjeztym smy my wobsedźerjo a steji- 
my před wulkimi nadawkami. Naše towar- 
stwo ma tuchwilu 126 sobustawow. Z  nich 
su nĕkotři ze Šwicarskeje, wjetši dźĕl z cyłe- 
je Nĕmskeje a nĕkak štwćrćina z našeje 
blišeje wokoliny. Tež přećeljo w USA naše 
dźĕło podpĕruja.

Prĕnje wuspĕchi
Mnozy mĕjachu nasza błaznow, hdyžzho- 
nichu, zo chcemy stare rozpadane twarje- 
nja wuchować. Mjeztym pak je hrćd ze 
spara wotućił. Wot awgusta 2002 do 2003 
dźĕłachu tu ABMnicy. Wotwozychu hober- 
ske hromady wotpadkow z dwora a spo- 
torhachu dwĕ spadanej twarjeni a srjedź 
dwora stejace garaže. Nĕtko ma kubło 
hižo spodobniši napohlad. Štćž prjedawši 
staw njeznaje, može sej lĕdma předstajić, 
kelko je so hižo zdokonjało.

Załožili smy nowu tradiciju, ze šulerjemi 
gymnazija w Ochranowje w septembru 
přewjesć projektowy tydźeń. Gymnaziasća 
zeznaja so ze stawiznami Zinzendor- •=>
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^  foweho knježeho dwora a fachowcy 
přednošuja wo wažnosći zdźerženja pom- 
nikow.

Tež praktiske dźĕła na ležownosći abo 
twarjenjach młodostni wukonjeja, a to 
zwjetša z wulkej zahoritosću. Loni so tež 
skupina gymnaziastow z Libereca na pro- 
jektowym tydźenju wobdźĕli. Cežišćo naše- 
ho dźĕła je wutwar hrodu. Nazymu 2002 
možachmy dźĕry w třĕše za wodźĕć, tak zo 
so wjac nutř njedešćowaše. Nazymu 2003 
smy kozły sanĕrowali a horni dźĕl třĕchi 
hižozcyhelemi zakryli. Lĕtsa maja so dźĕła 
ia třĕše dokćnčić.

Wulke předewzaća
Štćžje so hižo raz na knježim dworje roz- 
hladował, so dźiwa, kelko twarjenjow k 
tomu słuša. Bole na kromje, za hatom, steji 
,Šwicarski dom". W nim su prjedy wućom- 
nicy ludoweho kubła bydlili. Dźensa wuži- 
wamy dom za zeńdźenja našeho towar- 
stwa. Rady bychmy jćn wutwarili na „Dom 
młodźiny", hišće pak nimamy za to spon- 
sorow. Tež nĕhdyše hrćdźe z krasnymi wjel-

Tež lĕtsa zaso je w nĕmskim wudaću Ochra- 
nowskich hesłow naše serbske naspomnje- 
ne. Pod napismom „Dźens wuchadźeja he- 
sła w 50 rĕčach po wšĕm swĕće" čitaš 
mjezy wšitkimi tamnymi słowčko „Sorbisch". 
Zawĕsće njebudu so jenož čitarjo hesłow 
we wukraju prašeć: Štoje to do rĕče a hdźe 
so wona rĕči?

Tola nam so podobnje zeńdźe z cuzymi 
rĕčemi. Zwjetša ani njewĕmy, do kotreho 
kuta našeho swĕta mĕli je zarjadować. 
Hdźe so na přikład rĕči batakšćina?

Zo Ochranowske hesła w swĕtowych 
rĕčach wuchadźeja, so bjezmała samo wot 
so rozumi: jendźelsce a amerisce, franco- 
sce a španisce, portugalsce a rusce, ale tež 
madźarsce a rumunsce. Tež w grjekskej a 
hebrejskej prarĕči možeš je dostać a samo za 
hłuchich a slepych maja wosebite wudaća.

W Baltikumje možeja hesła litawsce, leti- 
sce a estisce čitajo rozpominać. Tute tři 
jazyki su pomĕrnje mało znate. Z  bołharšći- 
nu, chorwatšćinu, čĕšćinu, polšćinu a sło- 
wakšćinu su dalše słowjanske rĕče zastu- 
jene. Dale su w sewjeru hesła w Finskej, 
wedskej a Danskej rozšĕrjene. Jenož w 

norwegšćinje, kotraž poprawom z dweju 
podobneju spisowneju (a jedneje z dialek- 
tow kumštnje stworjeneje) rĕčow wobsteji, 
so hesła njećišća. Tež nic w islandšćinje, 
tamnej woprawdźe archaiskej germanskej 
rĕči. Eskimowcy pak možeja hesła w swojej 
rĕči inuktetuk čitać. Při tym smĕmy na to 
pomyslić, zo je naš z Hrodźišća pochadźa- 
cy serbski krajan Jan Awgust Mĕrćink w 
19. lĕtstotku jako Ochranowski misionar 
mjez Eskimowcami na Labradorje skutko- 
wała rĕč Eskimowcow wobknježił.

bami čakaja na wutwar.
Najwažniše prašenje wšak je, za čo ma 

so hrod w přichodźe wužiwać. Chcemy tam 
zarjadować wustajeńcu wo stawiznach wsy 
a hrabje Zinzendorfa a jeho kubła. W přize- 
mju ma nastać kofejownja. Nĕhdyša mo- 
dlerska žurla w prĕnim poschodźe ma so 
wutwarić na swjedźensku žurlu za kon- 
certy a podobne zarjadowanja. Dale ma 
so zamĕstnić slĕdźerske mĕstno wo Zinzen- 
dorfje a rumnosć, w kotrejž so spomina na 
hornjołužiske zemjanske rody.

Na kuble bychmy rady zadomili komu- 
nu, zhromadźenstwo ludźi, kotřiž wuwiwa- 
ja  čiłe duchowne a kulturne žiwjenje. Tež 
socialnoterapeutiske dźĕło mĕło so tu wu- 
konjeć.

Trjebamy podpĕru
Přećow a předstawow mamy wjele. W  do- 
wĕrje do Boha smy hižo prĕnje kročele 
zmištrowali. Wo dalše žohnowanje našeho 
předewzaća prosymy w modlitwje, ke ko- 
trejž schadźujemy so kćždu sobotu w 13 
hodź. w modlerskej žurli hroda. Prosymy

Na hoberskim azi- 
skim kontinenće je 
podźĕl křesćanow 
pomĕrnje snadny, a 
tola ćišća so hesła 
na přikład w baline- 
ščinje (to je rĕč na woblubowanej prćzdnin- 
skej kupje Bali) a tež w batakšćinje, kotruž 
rĕča nĕhdźe dwaj milionaj ludźi na kupje 
Sumatra. Wobĕ kupje słušatej do Indone- 
skeje, do kraja, k ižje  přewažnje islamski. 
Tež w rĕči hindi, kotruž ma wjele, wjele 
milionow ludźi za swoju maćernu rĕč na 
indiskim subkontinenće, so Ochranowska 
knižka rozšĕrja. Na tymle mĕstnje dopomi- 
nam so na dožiwjenje, kotrež mĕjach w 
lĕće 1960 w zapadnym Berlinje, hdźež so 
na schadźowanju wobdźĕlich, kotrež bĕše 
Swĕtowa rada cyrkwjow wuhotowała. Je- 
dyn z wobdźĕlnikow pochadźeše z Indi- 
skeje a ja so tuteho studenta teologije za 
tymi swjatymi kruwami w Indiskej prašach. 
Won wšon zadźiwany na mnje hladaše: 
Swjate kruwy w Indiskej? Njebĕ dotal ničo 
wo tym słyšał. Tak hobersce wulki je tonle 
kraj! Student Samuel wšak pochadźeše z 
južneje Indiskeje, ze stata Kerala, hdźežje 
porno druhim dźĕlam kraja tćjšto křesća- 
now. Swjate kruwy won njeznaješe, tola 
Ochranowske hesła mĕješe při sebi. Nĕm- 
ske, dokelž nĕmsce wuknješe.

Tež japanske a tibetske wudaće njech je 
naspomnjene, wĕzo tež chinske. W Chinje 
bĕ hač do lĕta 1949 Serbowka Frieda Wje- 
lic, z Kubšic rodźena sotra spisowaćela a 
wučerja Jurja Wjele, wjele lĕt w mision- 
stwje skutkowała. 1949 so maoistiscy ko- 
munisća knjejstwa zmocowachu a mision-

tež was, kiž njemožeće mjez nami w Ber- 
thelsdorfje być, wo wašu modlitwu za na- 
še procowanja.

Trjebamy pak tež dalšich sobuwojowa- 
rjow a sobustawow.'Zajimcy mćžeja so 
wobroćić na: Freundeskreis Schlofi Zin- 
zendorf Berthelsdorf e. V., Dorothea 
Taesler, Schulstrafie 27, 02747 Berthels- 
dorf. Možeće nas tež w interneće wopytać: 
www.zinzendorfschloss.de.

Wĕzo trjebamy tež wjele pjenjez. Dyrbi- 
my dosć swćjskich srĕdkow nahromadźić, 
zo bychmy so mćhli wo spĕchowanske 
srĕdki procować. Tole je tuchwilu naš naj- 
wjetši problem. Smy pokazani na dary. 
Stćž chcył naše dźĕło pjenježnje podpĕrać, 
mćže swoj dar přepokazać na konto: 
Freundeskreis Zinzendorf Schlofi, KSK 
Lobau-Zittau, BLZ 855 502 00, Konto 
3000 062 415.

Za kćždužkuli podpĕru našich prćcowa- 
njow smy jara dźakowni. Přijĕdźće tola raz 
sem do Berthelsdorfa. Tu mćžemy wam naše 
dźĕło na mĕstnje předstajić. Wjeselimy so na 
was. Andreas a Dorothea Taesler,

za přećelski kruh Zinzendorfoweho hrodu

stwo zakazachu a misionarow z kraja wu- 
ćĕrichu. Frieda Wjelic bĕše swoje dožiwjenja 
w nĕmskej rĕči napisała aja bĕchjezapočatk 
60tych lĕtzeserbšćiłza naš Pomhaj Boh.

Zturkowskim a arabskim přełožkom dćt- 
kaja so Ochranowske hesła złaha islamskeho 
swĕta, hdźež maja so křesćenjo jara ćežko.

Dobry dźesatk přełožkow maja w Africe, 
na přikład w rĕči afrikaans. To je rĕč nĕhdy 
do Južneje Afriki připućowanych holland- 
skich Burow. Bohudźak pak njejsu domo- 
rćdne jazyki hišće wšitke dowutupjene, tak 
zo hesła nadal we wšelakich wjetšich a 
mjeńšich afriskich rĕčach abo narĕčach 
wuchadźeja: w rĕči kinyarwanda, kotražje 
w Ruandźe nimo francošćiny oficialna rĕč; 
w tswana, venda, xhosa a zulu, kotrež su w 
Južnej Africe nimo afrikaanščiny a jen- 
dźelšćiny statne rĕče; tež w suaheli, kiž je 
na přikład w Tansaniji, Ugandźe a Keniji 
nimo jendźelšćiny oficialna statna rĕč atd.

Naposledk pohlejmy do Ameriki. Za po- 
tomnikow indianskich prawobydlerjow ći- 
šći so knižka ze wšĕdnymi hesłami tež w 
rĕči miskito. Honduras a Nikaragua stej 
domizna tehole luda.

Na kćždy pad słuša pak tež surinamšći- 
na k jazykam, na kotrež chcył rad skedźb- 
nić. W Surinamje je dźĕ dalša Serbowka 
žiwa była -  Marja Lobachojc z Delnjeje 
Łužicy. Wona bĕ so na Ochranowskeho 
misionara Hartmanna wudała a swojej 
dźĕsći w Małym Wjelkowje wostajiwši za 
nim ćahnyła a hač do smjerće w sewjeru 
Južneje Ameriki skutkowała. Suriname rĕ- 
kaše hač do 1975 Nižozemska Guayana.

Zawĕsće je temu tak, zo je ze wšitkich 
mjenowanych a tež njemjenowanych rĕ- 
čow, w kotrychž so hesła ćišća, naša serb- 
ska najmjeńša rĕč, njeznata rĕč. Pola čło- 
wjekow! Hinc Šołta

W  znatych a njeznatych jazykach

http://www.zinzendorfschloss.de
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Lipsk -  Wrocław -  Barliń
Lipsk

A ždo lĕta 1935 som se naglĕdałChośebu- 
skego wokrejsa a mĕsta Chośebuza; nĕnto 
jo se mĕ kśĕło wen z prowincielneje wusko- 
sći do wjelikego swĕtu pokuknuś. USA su 
wšak hyšći pśedaloko byli a teke dla ten- 
casneje politiskeje konstelacije njeraźob- 
ne; ale wjelikomĕsta Lipsk, Wrocław a Bar- 
liń su mĕ južo dosć wabili. Tak som se 
wudał nazymu 1935 do Lipska na studije 
teologije a słowjańskeje filologije. „Wobro- 
njony" z dobrym kolasom som se zanurił 
do tamnych rĕdnosćow a potajmstwow. 
Zinsa drjejĕzdźi študańcze swojim awtkom 
po Lipsčańskich połnych gasach; ale ten- 
cas jo hyšći był kolasařz kralom mĕsćań- 
skego wobchoda.

Sławnych profesorow som na tamnej 
alma materpoznał. Heinrich Bornkammjo 
južo z 32 lĕtami był dekan teologiskeje 
fakulty a jo pilnje slĕźił we Lutherowych 
pismach. Won jo był cłowjek dypkowno- 
sći. Casy jo jaden zaspany študańc akle 
zastupił do jogo cytańskeje žurle, źož Born- 
kamm južo bĕšo zachopił wucyś. Toś jo 
knĕz profesor kuždy raz pśetergnuł swojo 
grono a togo zapozdźonego z dobrymi 
žortami wuwitał. Tojo se nam dypkownym 
wjelgin spodobało a sm yjomu pśiklasko- 
wali. Ale razjo se stało, až teke Bornkamm 
jo sam pšawy cas skomuźił a my smy mu- 
sali za nim cakaś. Z  tšašnym zogolom a 
dłujko trajucym klamawkom smy jogo „ce- 
sćili" -  won jo se bejnje zacerwjenił a jano 
z ruku kiwał, aby se zasej zmĕrowali.

Stary profesor starego testamenta Alt 
njejo cesto žortował; ale jadnu anekdotu 
jo won kuždy semester wospjetował. To jo 
šło wo jogo drogowanje pśez Italsku. Raz 
jo won śerpjeł pod goruceju śopłotu a po- 
žedanje za chłoźenim jo wjelike było. Won 
stupijo do swojogo apartementa a cyta 
na wodowem kokośe: caldo. Na końcu jo 
pšawe wochłoźenje namakał: „caldo" ga 
musy byś „kalt"! Won wobrośijo kokot a 
caka za zymneju wodu. Ale mĕsto teje 
pryska z kokota warjeca lura. Kak ga taki 
zmolk? „Caldo" jo w italskej rĕcy słowo za 
„heifi"!

Hendrich Bamž, prof. Trautmann a ja  -  
toś ta trojka jo było jĕdro slawistiki: žeden 
źiw pod bruneju diktaturu! Bogumił Šwjela 
jo był Trautmannowy pśijaśel; wot njogo 
som wjele profitował. Albrecht Oepke, pro- 
fesor za nowy testament, jo wostał naš 
„superintendent". Johannes Leipoldt, teje- 
rownosći ekspert za nowy testament, jo 
wotlĕkał, g a ž jo  m usałza jadnu teoriju se 
rozsuźiś; ale na cerkwinopolitiskem polu jo 
na wopacnem konju sedał. Wšuźi joznate, 
až prof. Dedo Miiller jo w uniwersitetnej 
cerkwi pśed połnymi ławkami wubĕrnje 
prjatkował. Cytanja prof. Sommerlatha su 
byli za mnjo kradu wostudne -  snaźtogo-

dla, dokulaž dogmatika jo bejnje wusoko 
wisała w prĕdnych semestrach. Gaby ten- 
cas wĕźeł, až bliska swojźbna wonego pro- 
fesora Silvia buźo raz kralowka w Šwed- 
skej, to by jomu cesćej tu cesć dawał. Pśi- 
podla gronjone: šwedski kral njama wjele 
mocy; ale gdyžlem musy won jaden dekret 
podpisaś. Antimonarchisty su do swĕtu 
tšubili, až jich kral signĕrujo ze swojim 
mjenim kuždy raz z hynakšymi pismikami 
-  potakem až won njejo w ortografiji kom- 
petentny. Ale ja tomu njewĕrim ...

Hebrejska rĕc njejo za kuždego wuknje- 
cego z wjaselim, ale cesto ze śĕžkim brĕ- 
mjenim. Tak jo se nam tencas w Lipsku 
teke zejšło. Smy prof. Begrichoju gramo- 
wali, dokulaž won jo nam wucył tu rĕc kaž 
we šuli: won jo wokable wotpšašował; smy 
musali kuski ze starego testamenta pśeło- 
žyś do nimšćiny a gramatiske formy roz- 
kładowaś abo analyzowaś. Tak postupujo 
ceptař na gymnaziju -  ale nic profesor na 
uniwersiśe! Weto som Begrichoju hyšći źin- 
sa źĕkowny, dokulažsom pśezjogo pedan- 
teriju derje hebrejski nawuknuł. Ako smy 
we źewjeśźasetych lĕtach woglĕdali gro- 
maźe z katolskimi Serbami do Israela, som 
wumĕł hyšći wjele tamnych napismow cy- 
taś a wotergi teke rozmĕś.

Njejsom žednje skomuźił, gaž Irma Beil- 
ke jo w Lipsčańskej operje spiwała. Za 70 
pjenježkow som ako študańc smĕł sejźeś 
we muzowem templu we stwortej „etažy"; 
ale we drugem akśe som južo w pateru 
lĕpše mĕsto namakał.

Bydliłsom na Rosenthalowej gasy 9 za 
20 mk. mjasecnje. Šćerka se, až tam jo 
Wilhelm Raabe swoju nowelu „Chronikder 
Sperlingsgasse" koncipował. Radysom se 
pśechojźił we bajkatem Rosenthalu. Z  po- 
mocu mojeje gospoze som mogał do po- 
tajmnosći teje mĕ donĕnta njeznateje sak- 
skeje duše poglĕdnuś. Kak som se rozgorił, 
ako wona jo se raz waliła na mnjo ze sło- 
wami: „Herr Noack, aber Sie sind mir ein 
Luderchen!" Akle pozdźej jo se mĕ zaswi- 
tało, až „Luderchen" jo wuraz pśichylnosći!

Zawĕrno njokzabyś, ažsom  pilnje choj- 
źił na Lipsčańske Serbske blido, źož som 
Fulanta, Meltku, Bamža a drugich Serbow 
zmakał. Woni su wšykne južo na Božej 
pšawźe. Smy mĕli serbski banarik na bliźe 
stojecy; ja som raz dlejšy pśednosk mĕł wo 
wuznamje dolnoserbskego basnika Mata 
Kosyka.

Gaž w Lipsku su se wotmĕli wjelikowiki, 
su nas študańcow domoj posłali, dokulaž 
wot bogatych cuzych pśekupcow jo se 
wĕcej zasłužyło nježli wot nas chudlazow. 
Tak njejsom nic wiźeł abo lĕpjej nazgonił 
wot hektiki a mjerwjeńce tych dnjow.

Božemje Lipsk -  dalej do Barlinja! Ale 
naš stat pod znamjenim „hokateje kśice" 
jo pominał, až kuždy študańc, kenž co do 
Barlinja studowat, ma pjerwjej absolwo-

Tamašowa cerkwja w Lipsku 1936

waś tak pomjenjony „podzajtšny seme- 
ster", dokulaž tamne instituty su byli jano 
słabje frekwentowane. Potakem dalej do 
Wrocławja!

Wroclaw
Njejsom sebje Wrocław sam wubrał; ja by 
lubjej do Kralowca pśeśĕgnuł, ale Jan Ska- 
la jo mĕ do šlesiskeje metropole posłał. 
Jomu mam se źĕkowaś, až som mĕł tu 
gluku, wot polskich komilitonow jich rĕc 
donawuknuś. Wot rana do wjacora som 
był integrowany do polskeje atmosfery. 
Dolnoserb možo swojo maminorĕcne cuśe 
nejlĕpjej z pomocu polšćiny skšuśiś. Dolno- 
serbski Nowy testament, pśełožony wot 
Fabriciusa, dycha polski „powĕtš". To jo 
nĕco dobrego, lĕcrownož su korigujuce 
serbske fararje tu polsku stilistiku za wuda- 
śe w lĕśe 1868 zasej pomjeńšyli. Jasno jo, 
až kubłany Serb dejał hyšći drugu słowjań- 
sku rĕc wobknĕžyś, kažto jo ju žo  Bogumił 
Šwjela pominał: Gornoserb nejlĕpjej češći- 
nu a Dolnoserb polšćinu. We tych dnjach 
som teke pana Kačmarka, nejwušego funk- 
cionara Zwĕzka Polakow w Nimskej, po- 
znał a pilnje chojźił na zarĕdowanja togo 
zwĕzka.

Sławny pśilĕtny profesorza stary testa- 
ment Steuernagel jo hyšći moj ceptař był; 
ale wacej njejo se Wrocławska alma mater 
wuznamjeniła, což nastupa niwow ewan- 
gelskoteologiskeje discipliny. Tak som ce- 
sto chojźił słuchat do pśepołnjoneje žurle 
prof. Freitag-Loringhovena, kenžjo wjelgin 
žywje a nacasnje powĕdał wo tegdejšych 
politiskich problemach.

Ewangelski študańc njamožo tudy se zam- 
kaś teje wšuźi widobneje katolskeje sfery. 
Moja Wrocławska pśijaśelnica jo słušała do 
Ursulinerkow. Wusokodostojny kardinal 
Bertram jo wosebny zaśišć pśi mnjo zawo- 
stajił, som teke pśed nim koleńkował,
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i=> ako won jo z procesionom mimo kšocył.
Na śopłych dnjach smy po brjoze Odry 

lažali, wodychali a we tej rĕcy se kupali. 
Źinsa drje njeby to možno było; ale tencas 
jota woda hyšći pomĕrnje cysta była. Ale 
teke „Zobten" jo nas wabił na pśechojźo- 
wanje. We Wrocławju som se narejował a 
teke wuznał, až dobry whisky jo tam wob- 
lubowane piśe.

Serbski element njejsom popšawem na- 
dejšeł. Wšak jo za moj cas bratš Pĕtš teke 
tam pśebywał; won drje jo teke teologiju 
studował, ale z tendencu na ceptarstwo, 
togodla som małko kontakta z nim mĕł.

Taki bojaznik kaž kejžor Wilhelm II. njej- 
som žednje był. Ako w lĕśe 1913 ta sławna 
.Jahrhunderthalle" jo se zaswĕśiła, jo drje 
wony monarch teke pśijĕłz Barlinja; ale do 
teje hale zastupił njejo, dokulaž njejo kśĕł 
jeje zwažnej konstrukciji swojo žywjenje 
dowĕriś...

Akosom musałwseptemberje lĕta 1945 
pśez Wrocław, som kšacał pśez ruiny. Za- 
łosny jo to był naglĕd: wšuźi jano rozwa- 
liny. Ale tak som se dostał pod końc wojny 
do togo regiona? Rus njejo swojich nim- 
skich popajźonych jano słał do Sibirskeje, 
ale na pśikład teke do wuglowych jamow 
wPolskej. Kamjenjany wugel 1 000 m pod 
zemju dobywaś jo njesmĕrnje śĕžke źĕło. 
Po tej gorkej fazy mojogo žywjenja som se 
wusćiłdomoj jĕś. Moja droga jo mĕ wjadła 
do Mechowic. Tamny ewangelski wustaw 
socialny som južo znał. Slĕdny nimski farař 
Zilzjo se dał na wubĕgi, za nim teke nimske 
sotšy. Fararjejc źowce stej wostałej. Na- 
slĕdku som jano žedne polske sotšy nadej- 
šeł. Woni su se ruce łamjucy walili na mnjo 
z teju pšosbu, až dejał tam wostaś a ako 
ewangelski duchowny ten institut nawje- 
dowaś. Mĕ jo to wjelgin wabiło. Ale pjer- 
wjej som kśĕł tu slĕdnu nimsku sotšu do 
Baršća pśewoźiś a potom poglĕdnuś, co 
doma w Gołynku hyšći „stoj". Lĕcrownož 
som jano rozpadanki namakał, som se 
weto rozsuźił, na zlubjenje do Mechowic 
zabyś a Serbam słužyś.

Dokulaž jo nadpadnuło, až zazdaśim 
nimski študańc cesto cuzu rĕc powĕda -  a 
to w lĕśe 1937, źožjo  była situacija mjazy 
Nimskeju a Polskeju južo dosć napnĕta 
jo moj cas we Wrocławju njezjapki końc 
namakał. Studentski wupokaz su mĕ ze- 
brali -  tak som sejźeł we parje.

Barliń
Tam som poznał Iwana Pantšowskego, mło- 
dego bulgarskego wuconego pšawosław- 
neje cerkwje. Smej gromaźe we znatem 
cerkwinem konwikśe bydliłej. Won jo se 
zaglĕdałdo mnjo, rownož njejsom zaprĕd- 
ka se wjelgin zajim owałza jogo konfesiju. 
Wotkul jo se wzeł naju bliski kontakt? Som 
žedne raze z engelskimi luźimi cyniś mĕł a 
wjelgin źĕkowny był, gaž woni su poma- 
łem powĕdali, abyjim lĕpjej rozmĕł. Druge 
komilitony su se walili ze spĕšnym jĕzykom

na bogego Iwana, kenžjo se akle procował 
wo nimsku rĕc. Jomu jo wjelgin śĕžko było 
jich wurozmĕś. Ja  som nad nim se zmilił a 
pśecej wjelgin pomałem powĕdałz nim.Tak 
jo lubowałze mnu se rozgranjaś -  a joza lĕto 
nimšćinu dowuknuł. Ztakego cuśiwego rĕc- 
nego wobchadanja jo nastało wjele lĕttraju- 
ce pśijaśelstwo. Ako Iwan jo na uniwersiśe w 
Jenje pla prof. Petersena swoj doktorski kło- 
byk dostał, smej gromaźe to doktorske źĕło 
pisałej. Ja  som pitśku bulgarski wumĕł, won 
bejnje wĕcej nimski a z pomocu serbšćiny 
smej ten tekst hyšći w ugłaźiłej...

Akurat a rozymliwje powĕdaś ma se 
popšawem wot kuždego cłowjeka pomi- 
naś. Młogi pak tak nužli abo malsno pla- 
poco, až možoš jomu lĕbda rozmĕś. W 
Barlinju su załožyli profesuru za retoriku a 
akuratne powĕdanje; tam som ja stawny 
gosć był, aby nawuknuł tak prjatkowaś, 
ažo wšykne luźe mĕ derje rozmĕju. Božko 
mamy mjazy našymi rozgłosowymi repor- 
terami (a reporterkami!) takich, kotarychž 
by dejali južo dawno na taku rĕcnu šulu 
posłaś. Powĕdař we serbskem rozgłosu abo 
w serbskej telewiziji ma teke nadawk, tym 
wjelim akle serbsku rĕc wuknjecym dobry 
kubłař byś. Kak možo to se staś, gaž jano 
mumli -  a to z rekordoweju spĕšnosću! To

pśitrjefijo pśedewšym za gornoserbsku wot- 
nožku. Ale som sebje wĕsty, až po mojich 
napominanjach we tom nastupanju se nic 
njezmĕnijo...

Sławny prof. Hans Lietzmann jo mĕł 
zazdaśim grichisku wutšobu -  tak wjele jo 
won m usałz grichiskeje rĕcy do nimskeje 
pśestajowaś za swoje publikacije na polu 
historije „stareje" cerkwje. Cesć jomu! Ale 
wot wĕrnosći jo tšošku hynacej było: we 
našom internaśejo stawnje bydlił grichiski 
wucony, kenž jo nimskemu profesoroju 
słužyłza pśełožarja. Pozdźej som zgonił, až 
wony grichiski cłowjek jo tak „pśipodla" 
źĕłałteke ako špion. Krotko do wuderjenja 
II. swĕtoweje wojnyjo Barliń był połny špio- 
now. Wukrajne komilitony we našom kon- 
wikśe njejsu jano teologiju a filologiju stu- 
dowali, ale žywy zajim za naš politiski sy- 
stem mĕli (inkluziwnje militarizm a wojar- 
ske potajmnosći pod Hitlerom). Srjejź juni- 
ja lĕta 1939 su woni wĕtšy źĕł južo swoje 
kofry pakowali, aby hyšći zawcasa glucnje 
zwubĕgali domoj.

W Barlinju som dejałjužo pilnje źĕłaś za

I. teologiski eksamen. Togodla jo za mnjo 
konwertit prof. Leonhard Fendt wjeliku ro- 
lu grał. Hyšći ze swojogo katolskego casa 
jo won se wosebje zajimował za hymnolo- 
giju a liturgije -  za mnjo ako amuziskego 
luźa wjelgin twardy klĕb. Šćerka se, až 
wony Fendt jo ako profesor ewangelskeje 
teologije we smjertnej goźinje weto za ka- 
tolskim duchownym wołał -  wostań pśi 
twojej namrĕtej wĕrje!

Prof. Werner Gruehn njejo se wuznamje- 
niłdla wosebneje geniality. Weto njamogu 
jogo zabyś. Cogodla? Dla jogo baltiskego 
dialekta, kotaryž we takej cystosći hyšći 
njejsom niźi nadejšeł. Tencas stej teke Ni- 
colai Hartmann a Eduard Spranger tudy 
wucyłej. Farař musy teke wobeznaty byś z 
filozofiju; tak som cesto na lekcijach teju 
znateju filozofowu pśebywał.

Njejsom wotzabyłslawistiku. Docent Maksi- 
milian Braun -  wot nimskego profesora w 
Moskwje adoptowany rusojski syrotny -  
potakem naš „Maksi" jo kśĕł mĕ wucyś 
polsku rĕc, kotaruž som južo dosć derje 
wumĕł. Až won buźo pon dwĕ lĕśe pozdźej 
wosobinski Hitlerowy pśełožařza rušćinu, 
njejo se mĕ tencas hyšći widało.

Gaž Marianne Hoppe a Gustav Grund- 
gens stej na jawišću stojałej abo Scala di

Milano jo krotki gosć w Barlinskej statnej 
operje była, som ja teke pśez minuty z 
rukoma klaskał.Take wjeraški njejsom žed- 
nje skomuźił. Som wĕźeł, až serbski lud 
bydli na jsach a až ja  budu pozdźej swoj 
kafej piś we Borkojskem „Wjasołem Šći- 
pjełu" -  a nic wu „Kranzlera".

W Barlinju som poznałJuttu (a ju 50 lĕt 
pozdźej teke zakopał). Wona jo chojźiła do 
slĕdneje klase liceuma a wuknuła z mojeju 
pomocu za abituru. Mej smej se teke napi- 
łej we Werderje, źož te bomy tak kšasnje 
kwitu, tunjego winka a smej tšošku casa 
mĕłej za wulĕty na Wannsee a Wandlitz- 
see; Honeckera njejsmej tam hyšći nadej- 
šłej. Młoźina co rada zaśichym byś ...

W nimskej stolicy som nazymu lĕta 1939 
swoje studije dokońcował.

Kritikař mojich smužkow dejał wĕźeś, až 
som jano nĕkotare dypki zwubĕrał z wje- 
likeje palety žywjeńskich nazgonjenjow cło- 
wjeka 20. stolĕśa a zachopjeńka 21. stolĕ- 
śa. Jogo nuźi grozna zabywatosć, což objek- 
tiwnemu pisanju zawĕsće njetyjo.

Herbert Nowak

Awtor (stworty wot pšawego boka) z polskimi komiiitonami Fota: priwatne
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Łužiskaj Bukečanaj w awstralskich Bukecach
Skćnčnje bĕchmoj přizemili. Po 32 hodźi- 
nach w lĕtadle stejachmoj na awstralskej 
zemi. Nĕtk mĕjachmoj jenož hišće štyri ho- 
dźiny awtoweje jĕzby přetrać -  potom bĕch- 
moj wučerpanaj, ale zbožownaj swoj cil 
docpĕłoj: Bukecy/Hochkirch abo -  kaž wjes 
wot lĕta 1918 rĕka -  Tarrington.

Za čas wulkeho wupućowanja bĕchu so 
před 150 lĕtami tež swćjby z našeje Buke- 
čanskeje wosady na puć podali na zdale- 
ny kontinent. Wo kak wjele wobćežniša 
hač naju lĕt drje bĕ jich jĕzba na łodźi 
była?! Nĕkotři z nich załožichu potom 1853 
sydlišćo Bukecy/Hochkirch. Bĕchu to swoj- 
by Rjenčec z Koporc, Biirgerec z Mješic, 
Albertec z Rachlowa, Mĕrćinec z Delan a 
Deutscherec z Čornjowa. Potomnicy tu- 
tych swojbow tam hišće dźensa bydla.

Wot 3. do 5. oktobra lońšeho lĕta bĕ 
lutherska wosada w Tarringtonje přepro- 
syła na woswjećenje swojeho 150lĕtneho 
wobstaća. Ztamnišimi wosadnymi chcych- 
moj tonle jubilej woswjećić, wšako mĕjach- 
moj hižo wjac hač tři lĕta přez e-mail zwisk 
z mandźelskimaj Betty a Colin Huf z Tar- 
ringtona.

Najprjedy sej wjesku wobhladachmoj. 
Tarrington nima wjac hač nĕhdźe 300 woby- 
dlerjow. Srjedźišćo namakaš wokoło cyrkwje 
swj. Michała, kotraž so mjez druhimi wjes- 
nymi cyrkwjemi w Awstralskej přez to wu- 
zbĕhuje, zo ma wĕžu. Hnydom pćdla cyrk- 
wje steji lutherska zakładna šula. Do njeje 
chodźa dźĕći wot pjateho žiwjenskeho lĕta 
hač do šesteho lĕtnika. K šulskemu kubła- 
nju słušeja wĕzo tež katechismusowa wuč- 
ba a kemše, ale tež nĕmčina.

Kaź to tež w domjacych Bukecach bywa, 
wjedźe přez wjes cyle runa droha. Domysu 
tu nimale wšĕ bjez hornjeho poschoda a 
ze žłobičkateho blacha twarjene. Nimo to- 
ho maja po cyłym domje zwjetša jenož 
jedne kachle. To bĕ za naju wĕzo přesta-

Raymond Burger (naprawo) z Bukečanskim fararjom Thomasom Haenchenom a jeho 
mandźelskej Susannu před domom, kiž bĕ sej z Mješic pochadźaca Biirgerec swojba 
1853 w Awstralskej natwariła Fota: priwatne

jenje, sej wšĕdnje jĕdź w kuchni naju hosći- 
ćelow při nic wjac hač 8 do 10 stopnjach 
zesłodźeć dać. Wokoło domow wupřestrĕ- 
waja so wulke zahrody a hoberske pastwi- 
šća, na kotrychž so daloko rozbrojene tyša- 
cy wowcow žiwja.

Raz bĕ naju předstejićer wosadyJam es 
Nagorcka ksebi domoj přeprosył. Tež won 
bydli w Tarringtonje. Kak pak so dźiwach- 
moj, jako dyrbjachmoj k njemu 24 kilome- 
trow daloko jĕć! Sydlišća w Awstralskej so 
našim njerunaja, domy su rozbrojene. Wot- 
powĕdnje maja tu cyle hinaše začuće za 
zdalenosće hač my w Nĕmskej.

Hdyž bĕchmoj sej prĕnje zaćišće nazbĕ- 
rałoj, bližeše so swjedźenski konc tydźenja. 
W šuli knježeše čiłe žiwjenje. Tam nastawa- 
še wustajeńca k 150lĕtnym stawiznam šule 
a wsy. Tež namaj bĕ so přewostajiła rum- 
nosć, hdźež mćžachmoj swoju łužisku Bu-

Michałska cyrkej w Bukecach/Hochkirchu/Tarringtonje -  wotwonka a wotnutřka

kečansku wosadu předstajić. Ztojšto fotami, 
geografiskimi kartami a prospektami po- 
srĕdkowachmoj zaćišć wo wosadnych wsach 
a jich serbskich a nĕmskich korjenjach.

Sobotu bĕ potom tak daloko. Bywši fara- 
rjo, wučerjo a šulerjo Tarringtona a wšitcy 
nĕtčiši wobydlerjo zhromadźichu so w awli 
šule. Swjedźeń započa so z narodnej hym- 
nu, kotruž wšitcy mocnje sobu spĕwachu. 
Šulerjo předstajichu zabawnu hru wo sta- 
wiznach wsy. Naju jako čestneju hosći wo- 
sebje witachu. Z  dalšej prezentaciju mo- 
žachmoj posrĕdkować bliši zaćišć wo dom- 
jacych łužiskich Bukecach. Tež předstaje- 
nje knihi wo nĕmskim wobsydlenju zwjaz- 
koweho kraja Victoria, kotruž je spisała 
Betty Huf (a kotruž moža sej zajimcy nĕtko 
pola naju na farje w Bukecach wupožčić), 
so namaj dowĕri.

Njezapomnity wjeršk jubilejneho swje- 
dźenja bĕchu njedźelniše kemše. 900 !!! 
kemšerjow zhromadźi so w cyrkwi a w šul- 
skej awli, do kotrejež so kemše na wideo- 
płachtu přenjesechu. Hižo poł hodźiny do 
započatka kemšow bĕ wosada zhroma- 
dźena a spĕwaše z mocnym hłosom kĕrlu- 
še. Šulerjo zaćahnychu po rjadownjach ze- 
stupani ze swojimi wučerjemi do Božeho 
domu. Na kemšach zaklinčachu tež nĕm- 
ske kĕrluše a ja jako farar we łužiskich 
Bukecach čitach ewangelij w nĕmskej rĕči.

Njeličomne rozmołwy z wobydlerjemi, 
kiž chcedźa po dołhim času swoje korjenje 
zaso namakać, wostanu namaj w dobrym 
pomjatku. Nĕkotři su hižo připowĕdźili, zo 
w blišim času do łužiskich Bukec na wopyt 
přijĕdu.

Ztajkimi dožiwjenjemi w duchownym wa- 
čoku podachmoj so po wopyće w Bukecach/ 
Hochkirchu/Tarringtonje na dalšu, nic mje- 
nje zajimawu jĕzbu po pjatym kontinenće.

Susanne a Thomas Haenchen
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Mĕstnosće spominanja na Arnošta Muku we Łužicy
K  150. narodninam serbskeho wĕdomostnika a wotčinca

Wujĕzdźe wuhotuje Maćica 
Serbska lĕtsa dnja 6. junija 
swjatočnosć na česć Arnošta 
Muki.

Radny dom Arnožta Muki we Wuikim Wosyku

Rodny dom we Wosyku
Dnja 10. mĕrca 1854 je so Arnošt Muka na 
ryćerkuble we Wulkim Wosyku w Hornjo- 
wujĕzdźanskej wosadźe narodźił. Hiźo je- 
ho dźĕd bĕše na tymle zemjanskim kuble 
hospodarił. W lĕće 1847 bĕ je nan přewzał 
a po wulkim wohenju natwarił nowe dom- 
ske a nowe hospodarske twarjenja. Nan 
Jurij Muka woźeni so z Marju Mitašec, bur- 
skej dźowku z Jenkec. Wosom dźĕći so 
jimaj narodźi, z kotrychź pjeć wotrosće. 
Tak přežiwi Arnošt Muka z třomi sotrami a 
młćdšim bratrom w serbskej kublerskej swoj- 
bje swoje dźĕćatstwo. Dwanaće lĕt stary 
pak domjacy swĕt wopušći a woteńdźe na 
gymnazij do Budyšina.

Staršiske kubło přewza po nanowej smjer- 
ćiwlĕće 1875 bratr Arnošta Muki, Gustaw 
Muka. Po nim sta so toho syn Jurij z hospo- 
darjom a wjedźeše kubło dale hač do 
socialistiskich časow. Hdyž bĕ Jurij Muka 
wlĕće 1971 zemrĕł, bydleše tu hišćejeho 
wudowa Marta Mukowa jako poslednja 
ze swćjbnych. 91 lĕtna wona 1994 zemrĕ. 
Poslednje lĕtdźesatki dźĕleše Mukec kubło 
wosud wjele druhich wulkich kubłow w 
našim kraju. Prodrustwo bĕ je přewzało a 
wužiwaše twarjenja, bjeztoho zo by so 
nĕšto inwestowało. Zrudny rezultat toho je 
dźensa na domskim kaž na hospodarskich 
twarjenjach widźeć. A bohužel so zda, zo 
nĕtčiši nowi wobsedźerjo, kiž su so hakle 
před nĕšto lĕtami tu zasydlili, njejsu na- 
dawkej zrosćeni, rodny dom a staršiske 
kubło Arnošta Muki ponowić ani zdźeržeć.

Arnošt Muka je najwuznamniši syn Hor- 
njowujĕzdźanskeje wosady. W tamnišim 
Božim domje bu won wukřćeny. Sem je ze 
swćjbu kemši chodźił. Na kĕrchowje je row- 
nišćo jeho staršeju a přiwuznych. Gmejna 
pak dotal njeje spćznała wulki wuznam 
Arnošta Muki a je po přewrćće wotpoka- 
zała jeho pomjenować na čestneho woby- 
dlerja Porchowskeje gmejny a tamnišej šuli 
spožčić jeho mjeno. W cyrkwi w Hornim

Wumĕnk 
w Budyšinje

Hač do lĕta 1916 skutkowaše 
Arnošt Muka jako gymnazial- 
ny profesor w Freibergu. Jako 
wumĕnkar wroći so z man- 
dźelskej Losku 1917 do do- 
mizny, do Budyšina. Nama- 
kaštaj sej bydlenje w tehdyšej 
„nowotwarskej kćnčinje" cy- 
le na wuchodnej kromje mĕ- 

sta, na Wilhelmowej 16, dźensa Weigan- 
gowej 16. W tutym reprezentatiwnym do- 
mje wotnajaštej sej bydlenje w přizemju. 
Tu možeše Arnošt Muka hišće połdra lĕt- 
dźesatka swćj wumĕnk wužiwać a dale 
spomožnje swoje serbske dźĕło wukonjeć. 
Hdyž bĕ dnja 10. oktobra 1932 zemrĕł,

Weigangowa 16, nĕhdy Wilhelmowa 16, w Budyšinje: 
W přizemju bydleše Arnošt Muka 15 lĕt na wumĕnku

steješe jeho ćĕło w jeho dźĕłarni na ma- 
rach. Na dnju pohrjeba so přisamom 300 
přewodźerjow před domom zhromadźi, zo 
bychu jeho k poslednjemu wotpočinkej 
přewodźeli.

Dźensa je dom w priwatnym wobsyd- 
stwje. Po přewrćće bu dospołnje ponowje- 
ny a pokazuje so nĕtko zaso w swojej cyłej 
rjanosći. Maćica Serbska so wo to procuje, 
w lĕtušim jubilejnym lĕće připrawić na do- 
mje pomjatnu taflu za Arnošta Muku.

Row w Budyšinje
Hdyž bĕ Arnošt Muka zemrĕł, njebu wćn 
na Michałskim pohrjebnišću, hdźež dźensa 
jeho row namakamy, pochowany, ale na 
Hrodźišku. Tole sta so na jeho přeće. Won 
bĕ chcył swćj posledni wotpočink mĕć w 
bliskosći Jana Arnošta Smolerja. Tak bu

Drńha dr. Arnošta Muki w Budyšinje
Fota: T. Malinkowa (2). A. Kuring, Chr. Žurkec

won dnja 14. 
oktobra 1932 
„hłowu k hło- 
wje" Smolerjej 
p o c h o w a n y .
Dołhi ćah žaro- 
wacychjehote- 
hdy přez cyłe 
mĕsto přewo- 
dźeše -  wot wu- 
chodneje kro- 
my mĕsta nimo 
stareho Serb- 
skeho domu na 
Lawskich hrje- 
bjach, kiž bjez 
Muki njeby był, 
přez dźensniši 
Most mĕra na 
Hrodźiško.

Dwĕ lĕće wotpočiwaše Muka blisko 
Smolerja. Dnja 17. oktobra 1934 so jeho 
ćĕło přewjeze do nam dźensa znateho ro- 
wa na Michałske pohrjebnišćo. Tole bĕ roz- 

sud wudowy Loski Mukowe- 
je. Po smjerći mandźelskeho 
bĕ wona wulke bydlenje na 
Wilhelmowej 16 spušćiła a 
sej skromniše na Lubijskej 2 
napřećo pohrjebnišću nama- 
kała. Wottud mĕješe jenož 
krćtki puć hač k rowej man- 
dźelskeho. 1944 bu wona 
pćdla njeho pochowana.

Row na Michałskim po- 
hrjebnišću je Loska Mukowa 
1934 kupiła „na wšĕ časy". 
Nimo toho je wot lĕta 1979 
jako „wopomnišćo mĕsta Bu- 
dyšina" zastopnjowany. Ztym 
drje je zawĕsćene, zo so row 
tež w přichodźe zachowa. Na 
rodnym dnju Arnošta Muki 

budźe Maćica Serbska 10. mĕrca při rowje 
na njeho spominać.

Row A. Muki a mandźel- 
skeje na Michałskim po- 
hrjebnišću w Budyšinje

Droha w Budyšinje
Po druhej swĕtowej wojnje bu droha w 
Budyšinje, kiž wjedźe wot hłowneje pošty k 
busowemu dwćrnišću, pomjenowana na 
Dr. A. Mukowu drćhu. Kelko ze stotkow 
pasantow, kiž wšĕdnje po njej chwataja, 
pak wo wonym mužu wĕ, kiž je drćze mjeno 
spožčił? T.M.
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Bože slowo w serbskej rĕči šĕrić
Lĕtna zhromadźizna Serbskeho wosadneho zujazka so wotmĕła

Dźĕło Serbskeho wosadneho zwjazka w 
lĕće 2003 a předewzaća za lĕto 2004 steja- 
chu w srjedźišću zwjazkoweje zhromadźiz- 
ny, kotraź wotmĕ so sobotu, dnja 24. ja- 
nuara 2004, na Lutherowej žurli Michał- 
skeje fary w Budyšinje. Serbski superinten- 
dent Jan Malink možeše 19 čłonow z 15 
wosadow Ewangelsko-lutherskeje krajneje 
cyrkwje Sakskeje a jako hosća superinten- 
denta n. w. Siegfrieda Alberta na wuradźo- 
wanje witać. W  nutrnosći na spočatku zło- 
žowaše so wćn na Ochranowske hesło za 
tonle dźeń, kižsteji pola Marka 16,15: „Dźi- 
će do wšeho swĕta a prĕdujće ewangelij 
wšĕm stworjenjam." Tež Serbski wosadny 
zwjazk chce so postarać, zo w ewangelskej 
cyrkwi Bože słowo w našej maćernej rĕči 
njewuhasnje.

Bože slowo w serbskej rĕči 
dale dać

W swojej rozprawje možeše superinten- 
dent Malink na wjele skutkow w tutym 
zmysle pokazać -  na 22 serbske a 4 dwu- 
rĕčne kemše, na wosadne popołdnja, na 
nĕhdźe 30 prĕdowanjow a 85 Słowow k 
dnjej w Serbskim rozhłosu, na wudawanje 
časopisa Pomhaj Boh na připoznatym ni- 
wowje a na dalše zhromadne projekty ze 
Serbskim ewangelskim towarstwom kaž 
přewjedźenje Serbskeho cyrkwinskeho dnja

abo znowaposwjećenje Jana Wawerowe- 
ho narowneho pomnika loni w Bukecach. 
Započachu so přihoty za nowowudaće 
Noweho zakonja, kiž ma so dokładnje 
přehladać. Zestajiła je so lisćina z wosebi- 
tosćemi ewangelskeho nabožneho prawo- 
pisa a terminologije. Zhromadnje z katol- 
skimi Serbami wotmĕštej so loni nutrnosći 
w Budyšinje a Berlinje. Mĕrana Cušcyna 
bĕ zapřijata do wudaća knihi „ZTO BU po 
wšĕch pućach"z nabožnymi myslemi ewan- 
gelskich a katolskich wĕriwych-lajkow a je 
derje z iniciatorom projekta monsignorom 
Mĕrćinom Salowskim hromadźe dźĕłała.

Dalše nadawki čakaja
Superintendent Malinkskedźbni w rozpra- 
wje tež na předewzaća, kotrež hišće zdoko- 
njane njejsu. Tak njeje so loni zrĕčenje mjez 
sakskej krajnej cyrkwju a Ewangelskej cyrk- 
wju šleskeje Hornjeje Łužicy wo dušepa- 
styrskim dźĕle w serbskich holanskich wo- 
sadach wotzamknyło. Nĕtko, hdyž je so 
Zhorjelska cyrkej z Berlinsko-bra'niborskej 
cyrkwju zjednoćiła, budźe drje to ćim ćešo. 
Njeje so tež poradźiło za dźĕło z dźĕćimi 
přistajić katecheta. W  diskusiji bĕchu sej 
přitomni přezjedni, zo so dale procujemy 
kmanu wosobu za dźĕło z dźĕćimi (tež z 
WITAJ-skupinow) namakać, wšako je kraj- 
nocyrkwinski zarjad w Drježdźanach za to

wotpowĕdne pjenjezy přizwolił. Archiw 
Serbskeho wosadneho zwjazka dyrbi so 
rjadować a wustawki maja so wudźĕłać.

Předewzaća za lĕto 2004
Tež w nowym lĕće chcemy duchowne za- 
staranje serbskich wĕriwych zaručić. Při- 
datnje so zarjaduje Serbski bibliski kruh 
kćždu poslednju wutoru mĕsaca na Mi- 
chałskej farje. Nimo tradicionelnych zarja- 
dowanjow budźe so na 200. narodniny 
Handrija Zejlerja a 100. posmjertniny Kor- 
le Awgusta Kocora spominać. Tu so samo 
wuwiwaja swćjske iniciatiwy w Ketličan- 
skej, Budestečanskej a Hućinjanskej wosa- 
dźe. Składnostnje 150. rćčnicy wupućo- 
wanja Serbow do Texasa budźe w lĕću 
zhromadne zarjadowanje ze Serbskim insti- 
tutom we Wukrančicach. Nimo toho maja 
so noty serbskich spĕwow za pozawnowe 
chory přihotować a chcemy so tež wo no- 
wych abonentow za Pomhaj Bćh proco- 
wać. Załožba za serbski lud, kotraž časopis 
financielnje podpĕra, je wotpowĕdne srĕd- 
ki za rozšĕrjenje na 12 stronow štyri krćć 
wob lĕto přizwoliła. W diskusiji so mnozy 
přitomni k mjenowanym dypkam wupra- 
jichu. Na kćncu bĕchu sej wšitcy přezjedni: 
Jednohłćsnje so hospodarski plan za lĕto 
2003 wotzamkny a nowy na lĕto 2004 so 
schwali. Přitomni rozeńdźechu so ze za- 
čućom, zo je po rozestajenjach zašłeju lĕt 
mĕrzaćahnyła zo je dźĕło Serbskeho wosa- 
dnehozwjazka po noworjadowanju na do- 
brym puću.

Marka Maćijowa

Swojźbnefararja Tešnarja na serbshej namšy w Smogorjowje
Ze 17 jsow su na 15. februar serbske nam- 
šarje pśichwatali do małkego Božego do- 
ma w Smogorjowje, źož jo se swĕśiła lĕtos- 
na prĕdna serbska namša. Ale teke nam- 
šarje ze jsy ako nĕgajšny cłonk cerkwineje 
rady a wšake starše žeńske su pśišli. Knĕni 
Panowa jo jano z domu stupiła a južo jo 
była na cerkwinem dworje. Teke Alfreda 
Tešnarja zjogo žeńskeju Helgu som mogał 
wuwitaś. Won ga jo ze swojźby našogo 
znatego fararja Tešnarja a snaź jo teke 
pitśku gjardy na to.

Wosada jo se wjelgin procowała, až 
wšykno se how derje raźijo, až mogu nam- 
šarje po namšy se zasej na južo tradicio- 
nalne kafejpiśe a spiwanje zmakaś. Prjat- 
kowałjo serbski prjatkař na wumĕńku Juro 
Frahnow. Se wĕ až jo won teke namšarjam 
w Smogorjowje zasej rĕdny kjarliž wuspi- 
wał.

Wjelgin woblutowali su pśibytne, až li- 
turgiske kniglicki njejsu zasej za tych 51 
namšarjow dosegali. How by se skoro deja- 
ło nĕco staś, dokulaž nowe spiwarske ga 

Zwerne serbske namšarje — samo z Drjejc ^  lĕtosa hysći njeśisćaju, ako jo Se nje- Gregor Wieczorek, redaktor źiśecego ca- 
su pśichwataii do Smogorjowa dawno na zmakanju kupki Serbska namša sopisa Płomje, W rozgronje z knĕzom Mel-

Fośe: S. Malk znate cyniło. Siegfried Malk  cherom z Borkow po Smogorjojskej namšy
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200. ročnica narodnin Handrija Zejlerja weŁazu
Srjedź januara wjeselach so, zo bĕše w 
poštowym kašćiku přeprošenje na swje- 
dźeń 200. narodnin našeho bywšeho Ła- 
zowskeho fararja a basnika Handrija Zej- 
lerja njedźelu, dnja 1. februara 2004, we 
Łazu. Dźiwach so, zo dyrbju jara zahe wo- 
bjedować, dokelž mĕješe so swjatoćnosć 
hižo w 13.00 hodź. započeć. Pozdźišo zho- 
nich, zo bĕ so dyrbjał najprjedy wo hodźi- 
nu pozdźišo planowany započatk doprĕd- 
ka přepołožić, dokelž wuhotowaše Serbski 
ludowy ansambl w 16.00 hodź. w Kulowje 
ptačokwasny program za Wojerowsku žu- 
pu. Prašam so, što je był prĕni, kokoš abo 
jejko? A što je nam woprawdźe wažne? 
Abo činimyjenož tak?Tajke nĕštoja rozu- 
mić njemožu.

W programje čitach tež w nĕmskorĕčnej 
wersiji: „14.00 Uhr Festveranstaltung in

der Pfarrkirche". Prašach so, kajka cyrkej je 
mĕnjena. Łaz ma katolsku kapału a ewan- 
gelsku cyrkej. Najbliša katolska farska cyr- 
kej steji w Kulowje. Do započatka swjedźe- 
nja su so korigowane a nadrobne progra- 
my wudawali.

Stejachmy w 13.00 hodź. při rjenje pono- 
wjenym pomniku Handrija Zejlerja. Wu- 
trobny dźak pjenjezydawarjam a wšitkim, 
kiž su to tak derje wobstarali, mjez druhim 
tež firmje Šramic z Hermanec dźak za dobre 
dźĕło. Wjeselach so tež, zo bĕše wjele ludźi 
zbliska a zdaloka přichwatało, w cyrkwi 
naličichmy pozdźišo dohromady 350 lu- 
dźi. Łazowski folklorny tercet spĕwaše při 
pomiku. Bych spĕwarki rady w serbskej 
drasće widźał. Zupanka župy „Handrij Zej- 
ler" Wojerecy Brigita Šramina a Łazowski 
wjesnjanosta Udo W ićaz rĕčeštaj při pom- 

niku. Tež naša krajna ra- 
dźićelka Petra Kockert 
połoži kwĕtki k pomnikej. 
Bĕše dobra atmosfera při 
pomniku a při rowje Zej- 
lerja, hdźež porĕča před- 
syda Maćicy Serbskeje 
dr. Mĕrćin Volkel.

Po programje dyrbješe 
w 14.00 hodź. ze swje- 
dźenskim zarjadowanjom 
w cyrkwi dale hić, ale wo- 
ne so hižo bĕrtlk hodźiny 
prjedy započa. To wje- 
dźeše k tomu, zo hosćo, 
kotřiž jenož do cyrkwje 
chcychu, mjez nimi tež prof. 
Šołta, započatk skom- 
dźichu. Škoda za nich.

Na spočatku hraješe 
Roman Kola preludij na 
pišćelach. Jan Nuk, před- 
syda Domowiny, wosa- 
dny farar Reinhard Mei- 
stera Serbski superinten-

Kamjenska krajna radźićelka Petra Kockert a předsyda 
Domowiny Jan Nuk połožištaj kwĕćel k pomnikej Zejlerja.

Serbska a nĕmska chorhoj zmawowaštej 
k česći Zejlerja we Łazu Foće: G. Wjenk

dentJan Malink witachu hosći. Spĕwanje 
chćra Meja a přednjesenje basnjow a fabu- 
low Zejlerja, kotrež recitowaštaj Hanka 
Mikanowa a Marian Bulank, so wšitkim 
derje spodobaše. Alfons Frencl mĕješe swje- 
dźensku narĕč, w kotrejž staješe citaty Zej- 
lerja do zwiska ze wšelakimi zjawami 
dźensnišeho serbskeho narodneho połože- 
nja. Z  modlitwu a požohnowanjom, spĕwa- 
njom serbskeje hymny a pišćelowej hudź- 
bu so swjatočnosć skonči.

Praju wutrobny dźak Łazowskeje wosa- 
dy za bohatu kolektu, kiž je myslena za 
twarske nadawki w našim Božim domje.

Smy ke kofejpiću zaso doma byli. Sylne- 
ho wĕtřika dla wupadny milina, štož k to- 
mu dowjedźe, zo dyrbjachu ptači kwas w 
Kulowje wosrjedź programa skončić ...

Giinter Wjenk

Na wosadnym popołdnju preni raz Antje Krawcec prĕdowała
Njedźelu, 22. februara, zeńdźe so 25 wĕrja- 
cych a serbsku rĕč lubowacych na Slepjan- 
skej farje k swojemu wosadnemu popoł- 
dnju. Tež hdyž so w Serbskim kulturnym 
centrumje w tutym času zapust swjećeše, 
bĕ zarjadowanje, kotrež predikant Man- 
fred Hermaš nawjedowaše, derje wopyta- 
ne. Krotko do započatka překwapi wopyto- 
warjow nałožkowe towarstwo w serbskej 
drasće z małym skečom wo wuskutkach 
strowotneje reformy.

Delnjoserbska wučerka Antje Krawcec 
prĕdowaše wo chwalospĕwje na lubosć, 
kižsteji na 13. stawje w 1. lisće japoštoła 
Pawoła na Korintiskich, a wuzbĕhny: „Štćž 
pak přeco na to hlada, zo jemu samemu 
wšitko přisteji a so stajnje swojim chcyćam

podrjaduje, je puć lubosće mjez čłowje- 
kami hižo dawno wopušćił. K lubosći słu- 
šatej wĕra a dowĕra. Tak jenož mćže lu- 
bosć wšitko w žiwjenju njesć."

Po zhromadym kofejpiću wobhladachu 
sej přitomni wideopasksćelaka RBB, kotryž 
bĕ so loni w septembru w Slepom natočił. 
Tež nĕtko bĕ RBB zaso pćdla, tonkrćć pak 
redakcija „Łužycy". Nimo toho bĕchu tu 
třo fotografojo a dwaj žurnalistaj, štož je 
na započatku kusk myliło.

Přečitało je so tež powĕdančko „Što sym 
ja hćdny" z lĕta 1933, při čimž je Antje 
Krawcec na to hladała, zo nałožowaše 
Slepjanske wurazy, kotrež so dźensa lĕdma 
hišće wužiwaja. Tak bĕ to tež rjane zwu- 
čowanje w maćernej rĕči.

Mjez tym smy spĕwali štyri kĕrluše -  
„Lubšy Jezus, how nĕnt smy", „Twař, o mćja 
duša", „Knĕz Jezom Kryst, se hobroć k 
nam" a „Dźo namaka duša swoj pokoj a 
dom" kotrež je Roža Šenkarjowa do sle- 
pjanšćiny přenjesła. Hdy by wjace kĕrlu- 
šow přihotowane było, bychmy dale spĕ- 
wali, dokelž je so to wšitkim jara lubiło. 
Werner Hanuš, kotryž je prĕni raz jako 
kantor na elektroniskich pišćelach hrał, 
namjetowaše přewjesć raz wosebite spĕ- 
wanske zarjadowanje. To so nĕtko za 
nazymu přihotuje.

Po dwĕmaj hodźinomaj so přitomni roz- 
žohnowachu hač k přichodnemu zeńdźe- 
nju, kiž budźe dnja 23. meje.

Manfred Hermaš
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Powĕsće

W čerstwych barbach błyšći so ponowje- 
ny napis „Boh z nam i" nad chĕžnym i 
durjemi domskeho w Šešowje. Dom, kiž je 
sej nĕhdy serbska burska swojba natwa- 
riła, su ioni nowi wobsedźerjo dospołnje 
wobnowić dali. Foto: H. Mirtschin

Budyšin. Na kemšach njedźelu, 1. februara, 
spominaše Michałska wosada na swojeho wu- 
znamneho syna Handrija Zejlerja, kotryžje so 
runje na tutym dnju před dwĕsćĕ lĕtami naro- 
dźił. Sup. Malink předstaji jeho žiwjenje a skut- 
kowanje w prĕdowanju na serbskej kaž na nĕm- 
skej Božej słužbje. K tomu spĕwaše wosada 
na serbskich kemšach kĕrluše Zejlerja. Kantor 
Schmidtzahra improwizacije na Zejlerjowy spĕw 
„Ha widźu-li ptačata ćahnyć". Dźeń do toho bĕ 
so wotmĕło w rćdnej Słonej Boršći wopominan- 
ske zarjadowanje Domowinskeje župy Budyšin 
a mĕsta Budyšina.

Ketlicy. Dnja 3. februara wotmĕ so na Ketli- 
čanskej farje zeńdźenje, na kotrymž přihoto- 
waše so jubilejne zarjadowanje składnostnje 
100. posmjertnin nĕhdyšeho wosadneho kan- 
tora Korle Awgusta Kocora. Na jeho smjert- 
nym dnju, srjedu, dnja 19. meje, budźe so 
nawječor při rowje a po tym w cyrkwi na njeho 
spominać. Jeho spĕwy zanjesu serbscy spĕwa-

rjo muskeho chćra Delany kaž tež chćr z Ketlic. 
Tež wosadni dujerjo chcedźa Kocorowe melo- 
dije zahrać. Nutrnosć w cyrkwi zmĕjetaj wosa- 
dny farar Raabe a sup. Malink.

H uska. Z lĕtušim nowym šulskim lĕtom zmĕje 
Huska nimo dotalneje ewangelskeje srjedźne- 
je tež ewangelsku zakładnu šulu. Tole je so 
wutoru, 10. februara, rozsudźiło z wulkej wjet- 
šinu hłosow a pod přikleskom wjele hosći na 
posedźenju gmejnskeje rady Dobruša-Huska. 
Gmejna, kiž bĕ dotal z nošerjom zakładneje 
šule w Husce, přepoda ju do nošerstwa Ewan- 
gelskeho šulskeho towarstwa Budyskeho wo- 
krjesa. Z  tym přewza towarstwo, kotrež hakle 
nĕšto lĕt wobsteji, swoju třeću šulu: Wot lĕta 
1998 ma wone hižo Husčansku srjedźnu a wot 
lĕta 2002 Frankenthalsku zakładnu šulu na 
starosći.

Łaz. Wo młodych lĕtach a spočatkach basnje- 
nja fararja Handrija Zejlerja přednošowaše 25. 
februara dr. Franc Šĕn ze Serbskeho instituta 
we Łazowskim Domje Zejlerja a Smolerja.

Budyšin. Pćndźelu, 23. februara, wotmĕ so 
na Michałskej farje kubłanski dźeń, na kotrymž 
so 22 Serbowze wšelakich wosadow wobdźĕli. 
Nadrobnišo rozprawjamy w přichodnym čisle.

Zbožopřeća
Dnja 27. mĕrca swjeći w Biskopicach knjez 
M anfred Freudenberg swoje 75. narodniny. 
Jubilar lĕdma hdy žane z wažnišich serbskich 
ewangelskich zarjadowanjow skomdźi. Hač na 
cyrkwinskich dnjach abo wulĕtach Serbskeho 
busa abo zhromadźiznach SET -  stajnje je ze 
swojim mĕrnym a přećelnym wašnjom jako 
luby bratr mjez nami. Wot załoženja w lĕće 
1994 je z čłonom SET a zdobom spušćomny 
rewizor towarstwowych naležnosćow. Za jeho 
swĕru so jemu dźakuje předsydstwo Serbskeho 
ewangelskeho towarstwa a přeje wjele zboža 
kjubilejnym narodninam. Bćh žohnujjeho dalši 
puć žiwjenja.

Dary

W januaru je so dariło za Pomhaj Bćh 200 
eurow, 50 eurow, 25 eurow, dwćjce 20 eurow 
a 15 eurow. Bćh žohnuj dary a darićelow.

Spominamy
Před 80 lĕtami, dnja 27.3.1924, zemrĕ w Rake- 
cach farar Korla Křižan. Narodźił bĕ so wćn 
1886 do serbskeje kublerskeje swćjby w Ho- 
dźiju. Po wuchodźenju Budyskeho gymnazija 
započa w Lipsku studować stare rĕče, přeńdźe 
pak bćrze kažstarši bratrJan -  pozdźiši farar 
w Klukšu a předsyda Domowiny - na teologiju. 
Prĕnje šĕsć zastojnskich lĕt słužeše Hućinjan- 
skej wosadźe, wot lĕta 1917 bĕ z fararjom w 
Rakecach. Korla Křižan wosta čas žiwjenja
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swojemu pochadej swĕrny. Jako burski syn bĕ- 
še swojim wjesnym wosadnym bliski a tež sam 
pćdla zastojnstwa trochu hospodarješe. Wĕ- 
domje wuznawaše so k serbstwu. Dźĕłaše so- 
bu w Lipsčanskej Sorabiji, w serbskim student- 
stwje a wot lĕta 1914 w Maćicy Serbskej. Ze 
swojim přećelom Francom Kralom slubištaj sej 
załožić serbsku swćjbu. Franc Kral wosta w 
prĕnjej swĕtowej wćjnje, Korla Křižan pakswoje 
slubjenje dopjelni a namaka sej 1919 serbsku 
bursku mandźelsku ze znateje Wirthec swćjby 
w Strćži. Po pjećlĕtnym mandźelstwje wćn 
njenadźicy schori a hakle 37 lĕt stary zemrĕ. 
Jeho dźowce załožištej sej swćjbje, kiž wosta- 
štej kaž staršiski dom křesćanskej a serbskej. 
Wnučk fararja Křižana je dźensa mĕstopřed- 
syda Serbskeho wosadneho zwjazka.

Přeprošujemy
07.03. Rem iniscere
10.00 kemše z Božim w otkazanjom  

w Budyšinje na Michałskej 
(sup. Malink)

11.45 nu trnosć w serbskim rozhłosu 
(sup. Malink)

20.03 sobota
15.00 wosadne popołdnjo w Drježdźanach 

(sup. Malink)

21.03. Laetare
08.30 kemše z Božim w otkazanjom  

w Poršicach (sup. Malink)
11.45 nu trnosć  w serbskim  rozhłosu 

(sup. M alink)

28.03. Judika
15.00 kemše w Njeswačidle, přizamknje |  

so wosadne popołdnjo (sup. Malink) I

30.03. wutora
19.30 serbski bibliski k ruh  w Budyšinje J 

na M ichałskej (sup. Malink)

04.04. Palmarum
10.00 kemše w Budyšinje w Michałskej 

z předstajenjom  paćerskich dźĕći 
(sup. Malink)
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